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Légende des pictogrammes utilisés

La marque CE indique la conformité 
aux directives européennes applica-
bles à ce produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Piscine pour enfant/Bacs à sable 
et eau gonflables

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. Avant 

la première mise en service, vous devez vous familia-
riser avec toutes les fonctions du produit. Veuillez lire 
attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les 
consignes de sécurité. N’utilisez le produit que 
pour l’usage décrit et les domaines d’application cités. 
Conserver ces instructions dans un lieu sûr. Si vous 
donnez le produit à des tiers, remettez-leur également 
la totalité des documents.

	� Utilisation conforme

Ce produit est un jouet pour enfants de 1 an et demi 
et plus prévu pour être utilisé à l’extérieur.
Attention ! Uniquement réservé à un usage  
domestique.

	 Caractéristiques techniques

Dimensions  
rempli d’air : 	� env. Ø 99 x 23 cm (HG11058A)
	� env. 86 x 14 x 72 cm  

(l x H x P) (HG11058B)

	 Contenu de la livraison

1 pataugeoire
1 tuyau d’évacuation d’air
2 rustines de réparation
1 mode d’emploi

Consignes de sécurité

Attention !
Les matériaux d’emballage ne font pas 
partie du produit et doivent être jetés pour 
des raisons de sécurité avant de remettre 
le produit aux enfants afin qu’ils puissent 
jouer avec.

CONSERVEZ L’ENSEMBLE DES CONSIGNES 
ET INDICATIONS DE SÉCURITÉ EN LIEU SÛR.

�Évitez tout risque de blessure !

	 � ATTENTION !  DANGER DE 
MORT ET RISQUE D’ACCIDENT 
POUR LES ENFANTS EN BAS 

	 ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez jamais 
	� des enfants sans surveillance avec le matériel 

d’emballage et le produit. L’emballage peut 
causer l’asphyxie, et il y a un risque de mort 
par noyade ou strangulation. Les enfants sous-
estiment souvent les dangers. Tenez toujours 
les enfants à l’écart du produit. 

	
	� ATTENTION ! Le produit convient aux enfants 

de 1 an et demi et plus !
	� ATTENTION ! Ne laissez jamais votre enfant 

sans surveillance – risque de noyade.
	� ATTENTION ! Uniquement réservé à un usage 

domestique.
	� Le montage devrait toujours être réalisé par un 

adulte.



5 FR/BE

	� Le produit devrait être assemblé sur un gazon 
plan, exempt de pierres, de bâtons, de bosses 
et de creux.

	� Le produit devrait être à une distance de sécurité 
minimum de 2 m des bâtiments, escaliers, clôtures, 
murs, étendues d’eau, câbles électriques et de 
tout autre obstacle.

	� N’assemblez pas le produit sur du béton, de 
l’asphalte ou toute autre surface dure.

	� N’utilisez pas le produit en cas de vent, de pluie 
ou de neige.

	� Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit 
ne présente aucune détérioration ni trace d’usure.

	� Le produit peut être utilisé uniquement s’il est 
en parfait état !

	� Informez vos enfants des indications d’utilisation 
pour qu’ils puissent jouer en toute sécurité.

	� Le produit ne doit être utilisé que par une per-
sonne à la fois.

	� Les enfants peuvent se noyer dans très peu 
d’eau. Le produit doit être vidé lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

	� N’apportez aucune modification au produit.
	� N’utilisez qu’avec de l’eau du robinet propre. 

L’eau impure peut mettre en danger la santé de 
l’utilisateur.

	� Lorsque vous installez le produit, veillez à ce 
qu’il ne soit pas exposé aux rayons directs du 
soleil. 

	� Veuillez noter que de l’eau de piscine propre 
est la condition préalable pour une utilisation 
en toute sécurité du produit. L’eau impure peut 
mettre en danger la santé de l’utilisateur.

	� Aucun objet dur et tranchant, comme un jouet, ne 
doit se trouver dans la pataugeoire lorsqu’elle est 
utilisée. Ne portez pas de bijoux, de montres 
ou de clés. Les chaussures doivent être retirées 
et les lunettes doivent être enlevées.

	� Pour éviter d’endommager le produit ou de 
blesser des personnes, n’utilisez le produit que 
lorsqu’il est entièrement gonflé.

	� Les enfants ne doivent pas sauter dans la  
pataugeoire.

	� Le montage doit être nécessairement effectué 
par une personne adulte.

	� N’utilisez pas le produit lorsque de l’air 
s’échappe.

	� Tous les produits gonflables sont sensibles au 
froid. Pour cette raison, le produit ne doit jamais 
être gonflé et déplié à une température infé-
rieure à 15 degrés Celsius.

	 �Avertissement ! Évitez d’utiliser des crèmes 
solaires ou des produits de soins de la peau 
contenant de l’alcool. Les produits de protection 
solaire et de soins de la peau contenant de 
l’alcool peuvent dissoudre le revêtement de 
couleur du produit. Ceci peut provoquer une 
coloration sur votre corps, vos vêtements ou 
d’autres objets entrant en contact avec le produit.

	� Si la pression de l’air augmente en plein soleil, 
elle doit être équilibrée en laissant s’évacuer 
de l’air.

	� Utilisez des adaptateurs de pompe qui corres-
pondent aux valves de sécurité. Autrement, les 
valves pourraient être abîmées.

	� Ne pompez pas trop d’air dans le produit pour 
éviter de l’endommager. Refermez correctement 
les valves après le gonflage.

	� Changez régulièrement l’eau du produit (parti-
culièrement en cas de fortes chaleurs) ou en 
cas d’impuretés apparentes.

	 Utilisation

	 Monter le produit

	� Choisissez une surface plane et propre appro-
priée avec suffisamment de place pour déballer 
le produit et le déplier.

	 Gonfler le produit

AVERTISSEMENT !
	� Gonflez toujours complètement les chambres à 

air !
	� Évitez de trop gonfler les chambres à air car il 

y a un risque d’étirement excessif voire de dé-
chirure des soudures.

	� Pour le gonflage, utilisez des pompes à piston 
à double course ou des pompes à pied courantes 
et équipées d’adaptateurs appropriés.
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	� N’utilisez pas de compresseur ou de bouteilles 
d’air comprimé pour gonfler le produit. Ceci 
peut endommager le produit.

	� Assurez-vous que les chambres à air sont remplies 
d’air de manière uniforme.

	� Gonflez chaque chambre à air jusqu’à ce qu’elle 
soit ferme. Si vous appuyez sur la chambre à 
air avec votre pouce, elle doit encore s’affaisser 
un peu.

	� Pour HG11058A : veillez à respecter l’ordre 
correct lors du gonflage des chambres à air. 
Gonflez toujours complètement toutes les 
chambres à air.

	 1. Chambre à air inférieure
	 2. Chambre à air intermédiaire
	 3. Chambre en air supérieure
	� Ouvrez le joint de la valve et gonflez les 

chambres à air dans l’ordre ci-dessus.
	� Fermez le joint de la valve et appuyez sur la 

valve avec une légère pression (voir fig. B).

	 Remplir le produit d’eau

	� Remplissez lentement le produit avec de l’eau 
tout en continuant à assurer une surveillance 
permanente durant cette étape.

	 �Remarque : remplissez le produit au maximum 
jusqu’à la marque imprimée.

	 Vidanger le produit

	 Vidangez le produit.
	� Remarque : veuillez respecter les réglemen-

tations locales concernant l’élimination de l’eau 
du bassin.

	� Laissez le produit sécher complètement avant 
de le replier.

	 Dégonfler le produit

	� Sortez la valve, ouvrez le joint de valve et ap-
puyez légèrement sur la tige de la valve pour 
permettre à l’air de s’échapper ou insérez le 
tuyau d’évacuation d’air dans le joint pour  
permettre à l’air de s’échapper rapidement.

	 Réparer le produit

Important !
Ne pas utiliser le produit pendant les  
20 minutes qui suivent la réparation !
N’utilisez pas la rustine en cas de fuite  
ou de trou situé sur la couture.

Remarque : vous pouvez réparer les petits dom-
mages à l’aide des rustines fournies. En cas de dom-
mage plus important, adressez-vous à un commerce 
spécialisé.
	� Nettoyez minutieusement la zone se trouvant 

autour de la fuite ! La zone doit être sèche et 
exempte de graisse.

	� Découpez une rustine de réparation suffisam-
ment grande pour que ses bords dépassent 
d’env. 1,3 cm de la zone endommagée.

	� Retirez la rustine du papier, positionnez-la sur la 
zone endommagée et appuyez dessus fermement 
(voir fig. C).

	 Nettoyage et entretien

	� N’utilisez en aucun cas des détergents caustiques 
ou agressifs.

	� Utilisez un chiffon légèrement humidifié et non 
pelucheux pour le nettoyage.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la respon-
sabilité élargie du producteur. Éliminez-les séparément, 



7 FR/BE

en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur 
traitement des déchets. 

	� Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de 
la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure à 
la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et  
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l‘emballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 

producteur ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui  
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être in-
tentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrication, 
vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 
produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités 
par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de 
la date d’achat. La période de garantie commence 
à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve 
d’achat dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.
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Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre 
choix - gratuitement pour vous. La période de ga-
rantie n’est pas prolongée par une demande de 
garantie acceptée. Cette mesure s’applique égale-
ment pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces d’usure 
(par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs 
ou les pièces en verre.

	 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procé-
dure de garantie, veuillez respecter les indications 
suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 474407_2407) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque d’identification, gravé sur la page de titre 
de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un auto-
collant apposé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout pro-
duit considéré comme défectueux au service clientèle 
indiqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket 
de caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

	 Service après-vente

	� Service après-vente France
	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	owim@lidl.be
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

De CE-markering duidt op conformi-
teit met relevante EU-richtlijnen die 
van toepassing zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

Peuter-plonsbadje/Water- en 
zandspeelbak

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U hebt voor een 
hoogwaardig product gekozen. Maak u 

voor de eerste ingebruikname vertrouwd met het pro-
duct. Lees hiervoor aandachtig de volgende gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, wan-
neer u het product doorgeeft aan derden, ook alle 
documenten mee.

	� Correct en doelmatig gebruik

Dit product is bedoeld als speelgoed voor gebruik 
buitenshuis voor kinderen vanaf 11/2 jaar.
Let op! Alleen voor privégebruik. 

	 Technische gegevens

Afmetingen  
(opgepompt): 	� ca. Ø 99 x 23 cm (HG11058A)
	� ca. 86 x 14 x 72 cm (b x h x d) 

(HG11058B)

	 Omvang van de levering

1 kinderbadje
1 ontluchtingsslang
2 reparatiestukken
1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

Let op!
Het verpakkingsmateriaal is geen onder-
deel van het speelgoed en moet om veilig-
heidsredenen volledig worden verwijderd 
voordat kinderen met het product kunnen 
spelen.

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN OP EEN VEILIGE PLEK.

�Vermijd letselgevaar!

	 � LET OP!  LEVENSGEVAAR 
EN KANS OP ONGEVALLEN 
VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 

	 �Laat kinderen nooit zonder toezicht achter bij het 
verpakkingsmateriaal en het product. Er bestaat 
gevaar voor verstikking door verpakkingsmate-
riaal en levensgevaar door strangulatie en/of 
verdrinking. Kinderen onderschatten vaak de 
gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt van 
het product. 

	
	� LET OP! Het product is geschikt voor kinderen 

vanaf 11/2 jaar!
	� LET OP! Laat uw kind nooit zonder toezicht 

achter - gevaar door verdrinking.
	� LET OP! Alleen voor privégebruik.
	� Het opzetten moet altijd door een volwassene 

worden gedaan.
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	� Het product moet op een egaal grasveld worden 
opgebouwd, vrij van stenen, takken, kuilen en 
verzakkingen.

	� Het product moet op een geschikte, veilige af-
stand van minstens 2 meter tot gebouwen, trappen, 
hekwerk, muren, water, stroomkabels en andere 
obstakels staan.

	� Zet het product niet op beton, asfalt of op andere 
harde ondergronden neer.

	� Gebruik het product niet bij harde wind, regen 
of sneeuw.

	� Controleer het product voor elk gebruik op  
beschadigingen of slijtage.

	� Het product mag uitsluitend in onberispelijke staat 
worden gebruikt!

	� Informeer uw kinderen over de gebruiksaanwij-
zingen voor veilig spelen.

	� Het product mag slechts door één persoon tege-
lijk worden gebruikt.

	� Kinderen kunnen al in een kleine hoeveelheid 
water verdrinken. Het product moet worden  
geleegd als het niet wordt gebruikt.

	� Voer geen veranderingen uit aan het product.
	� Alleen gebruiken met schoon leidingwater. Ver-

ontreinigd water kan de gezondheid van de 
gebruiker in gevaar brengen.

	� Let er bij het plaatsen van het product op dat 
het niet aan direct zonlicht wordt blootgesteld. 

	� Houd er rekening mee dat schoon water een 
voorwaarde is voor een veilig gebruik van het 
product. Verontreinigd water kan de gezondheid 
van de gebruiker in gevaar brengen.

	� Er mogen zich geen harde en scherpe voorwer-
pen, zoals bijv. speelgoed, in het kinderbadje 
bevinden als het wordt gebruikt. Draag geen 
sieraden, geen horloges en geen sleutels bij u. 
Schoenen moeten worden uitgetrokken en brillen 
worden afgezet.

	� Om beschadiging van het product en verwonding 
van personen te vermijden, mag het product pas 
worden gebruikt als het volledig is opgepompt.

	� Kinderen mogen niet in het kinderbadje springen.
	� Montage alleen door een volwassene.
	� Gebruik het product niet als er lucht ontsnapt.
	� Alle opblaasbare producten zijn gevoelig voor 

kou. Om deze reden mag het product nooit bij 
een temperatuur onder de 15 graden Celsius 
worden opgepompt of opengevouwen.

	 �Waarschuwing! Vermijd het gebruik van 
zonnecrèmes en huidverzorgingsproducten die 
alcohol bevatten. Zonnecrèmes en huidverzor-
gingsproducten die alcohol bevatten, kunnen 
de verflaag van het product oplossen. Dit kan 
leiden tot verkleuringen op uw lichaam, uw kle-
ding of op andere voorwerpen die met het pro-
duct in aanraking komen.

	� Als de luchtdruk in de hete zon stijgt, moet dit 
door het laten ontsnappen van lucht weer  
worden gecompenseerd.

	� Gebruik een adapter die geschikt is voor de 
veiligheidsventielen. Anders kunnen de ventielen 
beschadigd raken.

	� Pomp niet te veel lucht in het product, om het 
niet te beschadigen. Sluit de ventielen weer 
correct na het oppompen.

	� Ververs het water van het product regelmatig 
(met name bij heet weer) of als het duidelijk 
verontreinigd is.

	 Bediening

	 Product neerzetten

	� Kies een geschikte, egale en schone plek met 
genoeg ruimte om het product uit te pakken en 
uit te vouwen.

	 Product opblazen

WAARSCHUWING!
	� Pomp de luchtkamers altijd helemaal op!
	� Probeer de luchtkamers niet te hard op te pom-

pen, omdat het gevaar bestaat dat de lasnaden 
te ver uitrekken of zelfs open scheuren.

	� Gebruik voor het oppompen een gangbare 
voetpomp of dubbelslagpomp met een geschikte 
ventiel-adapter.

	� Gebruik geen compressor of persluchtflessen 
om het product op te pompen. Dit kan leiden 
tot beschadiging van het product.

	� Zorg ervoor dat de luchtkamers gelijkmatig met 
lucht zijn gevuld.
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	� Pomp elke luchtkamer op tot deze stevig aan-
voelt. Als u met de duim op de luchtkamer drukt, 
moet deze nog een beetje meegeven.

	� Voor HG11058A: let bij het oppompen van 
de luchtkamers op de juiste volgorde. Pomp  
altijd alle luchtkamers helemaal op.

	 1. Onderste luchtkamer
	 2. Middelste luchtkamer
	 3. Bovenste luchtkamer
	� Open het ventiel en pomp de luchtkamers op.
	 �Sluit het ventiel en druk het ventiel met lichte druk 

in (zie afb. B).

	 Product vullen met water

	 �Vul het product langzaam met water en houd het 
tijdens het vullen in de gaten.

	 �Opmerking: vul het product hoogstens tot aan 
de opgedrukte markering.

	 Product legen

	 Maak het product leeg.
	� Opmerking: denk aan de plaatselijke voor-

schriften voor het afvoeren van water uit zwem-
baden.

	� Laat het product volledig opdrogen voordat u 
het opvouwt.

	 Lucht uit het product laten lopen

	� Trek het ventiel naar buiten, open het ventiel en 
druk licht op de ventielschacht zodat de lucht 
kan ontsnappen of steek de ontluchtingsslang 
in het ventiel zodat de lucht snel kan ontsnappen.

	 Product repareren

Belangrijk!
Na de reparatie het product 20 minuten 
lang niet gebruiken!
Gebruik het reparatiestuk niet bij lekken 
of gaten op naden.

Opmerking: kleinere beschadigingen kunt u met 
behulp van het meegeleverde reparatiestuk zelf re-
pareren. Neem bij grotere beschadigingen contact 
op met een speciaalzaak.
	� Reinig de omgeving van het lek grondig! De 

omgeving moet droog en vetvrij zijn.
	� Knip een reparatiestukje op maat, voldoende 

groot zodat de randen het beschadigde gebied 
ongeveer 1,3 cm overlappen.

	� Trek het reparatiestuk van het papier af, breng 
het aan op het beschadigde gedeelte en druk 
het stevig aan (zie afb. C).

	 Reiniging en onderhoud

	� Gebruik in geen geval bijtende of agressieve 
reinigingsmiddelen.

	� Gebruik voor het schoonmaken een iets vochtig 
gemaakte, pluisvrije doek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

�Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en 
zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 
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	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecon-
troleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het product wet-
telijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op 
geen enkele manier door onze hieronder vermelde 
garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs 
van aankoop op een veilige plek aangezien dit do-
cument nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het 
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor u repareren  
of vervangen. De garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde on-
derdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die 
aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, 
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval  
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht 
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 474407_2407) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, inge-
graveerd, op het titelblad van uw handleiding 
(linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere  
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of per 
e-mail contact met de onderstaande service-afdeling 
op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding 
van de concrete schade alsmede het tijdstip van 
optreden voor u franco aan het u meegedeelde 
servicepunt verzenden.

	 Service

	� Service Nederland
	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be
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Legende der verwendeten  
Piktogramme

Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt  
zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Kleinkinder Planschbecken/ 
Sand- und Wasserspielbecken 

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit 
dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Bedienungsanleitung und die  
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem 
sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäßer  
Gebrauch

Dieses Produkt ist ein Spielzeug für die Verwendung 
im Freien für Kinder ab 11/2 Jahren.
Achtung! Nur für den Hausgebrauch.

	 Technische Daten

Maße luftbefüllt: 	� ca. Ø 99 x 23 cm (HG11058A)
	� ca. 86 x 14 x 72 cm (B x H x T) 

(HG11058B)

	 Lieferumfang

1 Planschbecken
1 Luftablassschlauch
2 Reparaturflicken
1 Gebrauchsanweisung

Sicherheitshinweise

Achtung!
Alle Verpackungsmaterialien sind nicht 
Bestandteil des Spielzeugs und sollten 
aus Sicherheitsgründen entfernt werden, 
bevor das Produkt Kindern zum Spielen 
übergeben wird.

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN AN EINEM SICHEREN 
ORT AUF.

�Vermeiden Sie  
Verletzungsgefahr!

	 � ACHTUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen Sie 

	� Kinder niemals unbeaufsichtigt mit Verpackungs-
material und Produkt. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial und Lebensgefahr 
durch Strangulation und/oder Ertrinken. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern. 

	
	� ACHTUNG! Das Produkt ist geeignet für  

Kinder ab 11/2 Jahren!
	� ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals  

unbeaufsichtigt – Gefahr durch Ertrinken.
	� ACHTUNG! Nur für den Hausgebrauch.
	� Der Aufbau sollte immer durch einen Erwachse-

nen erfolgen.

V1.0
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	� Das Produkt sollte auf einer ebenen Rasenfläche 
aufgebaut werden, die frei von Steinen, Stöcken, 
Bodenwellen und Senken ist.

	� Das Produkt sollte einen angemessenen Sicher-
heitsabstand von mindestens 2 m zu Gebäuden, 
Treppen, Zäunen, Mauern, Gewässern, Strom-
kabeln und anderen Hindernissen haben.

	� Bauen Sie das Produkt nicht auf Beton, Asphalt 
oder anderen harten Böden auf.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht bei windigem 
Wetter, Regen oder Schnee.

	� Prüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf 
Beschädigungen oder Abnutzungen.

	� Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

	� Informieren Sie Ihre Kinder über die Benutzungs-
hinweise für sicheres Spielen.

	� Das Produkt ist nur von jeweils einer Person zur 
gleichen Zeit zu verwenden.

	� Kinder können bereits in kleinen Wassermengen 
ertrinken. Das Produkt ist zu leeren, wenn es 
nicht in Gebrauch ist.

	� Nehmen Sie keine Veränderungen an dem  
Produkt vor.

	� Nur mit sauberem Leitungswasser benutzen. 
Verunreinigtes Wasser kann die Gesundheit der 
Benutzer gefährden.

	� Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, 
dass es keiner direkten Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt ist. 

	� Bitte beachten Sie, dass sauberes Poolwasser 
die Voraussetzung für die sichere Verwendung 
des Produkts ist. Verunreinigtes Wasser kann 
die Gesundheit der Benutzer gefährden.

	� Harte und scharfkantige Gegenstände, wie z. B. 
Spielzeug, sollten sich nicht im Planschbecken 
befinden, wenn es benutzt wird. Tragen Sie keinen 
Schmuck, keine Uhren und keine Schlüssel bei 
sich. Schuhe müssen ausgezogen und Brillen ab-
gesetzt werden.

	� Um Schäden am Produkt und Verletzungen von 
Personen zu vermeiden, darf das Produkt erst 
benutzt werden, wenn es vollständig aufge-
pumpt ist.

	 �Kinder dürfen nicht in das Planschbecken springen.
	� Montage durch einen Erwachsenen erforderlich.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Luft 

entweicht.

	� Alle aufblasbaren Produkte sind kälteempfind-
lich. Aus diesem Grund sollten Sie das Produkt 
niemals bei einer Temperatur von weniger als 
15 Grad Celsius aufpumpen und entfalten.

	 �Warnung! Vermeiden Sie die Verwendung von 
Sonnenschutzmitteln und Hautpflegeprodukten, 
die Alkohol enthalten. Sonnenschutz- und Haut-
pflegemittel, die Alkohol enthalten, können die 
Farbbeschichtung des Produkts auflösen. Dies 
kann zu Verfärbungen an Ihrem Körper, Ihrer 
Kleidung oder an anderen Gegenständen führen, 
die mit dem Produkt in Berührung kommen.

	� Falls der Luftdruck in der heißen Sonne ansteigt, 
muss er durch Ablassen von Luft entsprechend 
ausgeglichen werden.

	� Verwenden Sie zu den Sicherheitsventilen pas-
sende Pumpenadapter. Die Ventile könnten 
sonst beschädigt werden.

	� Pumpen Sie nicht zu viel Luft in das Produkt, um 
es nicht zu beschädigen. Schließen Sie die Ventile 
nach dem Aufpumpen wieder ordnungsgemäß.

	� Wechseln Sie das Wasser des Produkts regel-
mäßig (besonders bei heißem Wetter) oder 
wenn es merklich verschmutzt ist.

	 Bedienung

	 Produkt aufbauen

	� Wählen Sie eine geeignete ebene und saubere 
Fläche mit genügend Platz aus, um das Produkt 
auszupacken und zu entfalten.

	 Produkt aufblasen

WARNUNG!
	� Pumpen Sie die Luftkammern immer vollständig 

auf!
	� Vermeiden Sie es, die Luftkammern zu stark 

aufzupumpen, da die Gefahr besteht, dass die 
Schweißnähte überdehnt werden oder sogar 
aufreißen.

	� Verwenden Sie zum Aufpumpen handelsübliche 
Fußpumpen oder Doppelhubkolbenpumpen 
mit passenden Adapteraufsätzen.
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	� Verwenden Sie keinen Kompressor oder Druck-
luftflaschen zum Aufpumpen des Produkts. Dies 
kann zu einer Beschädigung des Produkts führen.

	� Achten Sie darauf, dass die Luftkammern 
gleichmäßig mit Luft gefüllt sind.

	� Pumpen Sie jede Luftkammer auf, bis sie sich 
fest anfühlt. Wenn Sie mit dem Daumen auf die 
Luftkammer drücken, sollte sie noch ein wenig 
nachgeben.

	� Für HG11058A: Achten Sie beim Aufpumpen 
der Luftkammern auf die richtige Reihenfolge. 
Pumpen Sie immer alle Luftkammern vollständig 
auf.

	 1. untere Luftkammer
	 2. mittlere Luftkammer
	 3. obere Luftkammer
	� Öffnen Sie die Ventildichtung und pumpen Sie 

die Luftkammern auf. 
	� Schließen Sie die Ventildichtung und drücken 

Sie das Ventil mit leichtem Druck ein (s. Abb. B).

	 Produkt mit Wasser befüllen

	� Füllen Sie das Produkt langsam mit Wasser und 
lassen Sie es während des Füllens nicht unbe-
aufsichtigt.

	 �Hinweis: Füllen Sie das Produkt höchstens bis 
zur aufgedruckten Markierung auf.

	 Produkt entleeren

	 Entleeren Sie das Produkt.
	� Hinweis: Bitte beachten Sie die örtlichen  

Vorschriften für die Entsorgung von Wasser  
aus Schwimmbecken.

	� Lassen Sie das Produkt vor dem Zusammenfalten 
vollständig trocknen.

	 Luft aus dem Produkt ablassen

	� Ziehen Sie das Ventil heraus, öffnen Sie die 
Ventildichtung und drücken Sie leicht auf den 
Ventilschaft, damit die Luft entweichen kann 
oder stecken Sie den Luftablassschlauch in die 
Dichtung, damit die Luft schnell entweichen kann.

	 Produkt reparieren

Wichtig!
Nach der Reparatur das Produkt für  
20 Minuten nicht verwenden!
Verwenden Sie den Flicken nicht bei Lecks 
oder Löchern auf der Naht.

Hinweis: Kleinere Beschädigungen können Sie mit-
hilfe des mitgelieferten Flickzeugs selbst reparieren. 
Wenden Sie sich bei größeren Beschädigungen an 
ein Fachgeschäft.
	� Reinigen Sie den Bereich um das Leck herum 

gründlich! Der Bereich muss trocken und  
fettfrei sein.

	� Schneiden Sie einen Reparaturflicken zurecht, 
groß genug, dass seine Ränder um ungefähr 
ca. 1,3 cm über den beschädigten Bereich hin-
ausragen.

	� Ziehen Sie den Flicken vom Papier ab, setzen 
Sie ihn auf den beschädigten Bereich auf und 
drücken Sie ihn fest an (s. Abb. C).

	 Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie keinesfalls ätzende oder  
aggressive Reiniger.

	� Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht  
angefeuchtetes, fusselfreies Tuch.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die 
Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unter-
liegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in 
keiner Weise durch unsere unten aufgeführte Ga-
rantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an  
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab  
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Ga-
rantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens  
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 474407_2407) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per  
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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